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Soovitatud Varustusleht / Suggested items to bring to camp  
 

 Laagri vorm / Camp uniform:    Seedrioru kasvataja sinine särk, (kellel on, muidu kohal saadaval). /  Seedrioru     
staff royal blue T-shirt (if you have one, otherwise available upon arrival) 
 Valged või beežid lühikesed püksid (või pikkad püksid, seelik) / white or beige shorts (or pants, skirt.) 
 
 Magamiskott, padi ja soe tekk / sleeping bag, pillow and an extra blanket  (välismaalastele kohal saadaval)  
 voodilinad ja padjapüür / sheets & pillowcase *soovi korral foam madrats / foam topper 

 if desired 
 magamisriided / pajamas 
 igaks päevaks puhas aluspesu ja sokid / supply of underwear and socks for each day 
 igapäevased suveriided / summer clothing 
 2-3 paari pikki pükse, spordiriided / 2-3 pairs of long pants and/or sweat pants 
 2-3 pikkade varrukatega särke / 2-3 long sleeved shirts 
 2-3 kampsunit ja tuulejakk / 2-3 sweaters and a wind breaker 
 2 ujumistrikood või ujumispüksid / 2 swimsuits (no bikinis) or swim trunks 
 rannarätik (õhemast materjalist –kuivab kiiremini) / beachtowel / cover-up (of thinner 
  material for quicker drying) 
 2 paari jooksukingi (1 paar mis võib märjaks saada ja 1 paar millega, on mugav matkata ja sporti teha)  

/ 2 pairs of running shoes (one pair that can get wet, and 1 pair suitable for hiking & sports) 
 sandaalid, plätud / sandals, flipflops 
 vihmamantel  (vihmavari) ja kummikud / raincoat (umbrella) and rain boots or duckies 
 *päikse müts* / *sunhat* 
 1 – 2 saunarätti, aasadega riputamiseks, kätterätik / 1 - 2 bath towels, hand towel (with loops  

for hanging) 
 
 tualett tarbete kotti: / toiletry bag containing: 

 pesulapp / facecloth 
 seep seebikarbiga / soap in a soapdish 
 hambahari ja hambapasta / toothbrush and toothpaste 
 topsik / plastic cup 
 kamm või juuksehari / brush or comb 
 päiksekreem / sunscreen 
 sääseõli / mosquito - bug repellant 
 šampoon / shampoo 
 muud tualett tarbed vajaduse korral, vitamiind, jne / additional toiletry items as  

required, vitamins 
 

 Igaks juhuks kaasa riietus külmailma puhuks, kindad, müts (õhtud võivad olla külmavõitu) / cold  
weather gear, mittens, hat (the nights can be chilly) 

 pidulikumad riided tantsu jaoks (pikad püksid, triiksärk, kleit, jne) / dance clothing (pants &  
dress shirt, dress, etc) 

 Valge särk, tume seelik/püksid formaalse õhtusöögiks / White shirt, dark skirt/pants for formal 
dinner 

 laagri esimese nädalaks kaasa tuua maskeraadi kostüümi idee (Eelistame, et igaüks valmistab  
oma kostüümi) / maskerade costume/idea for the first week attendees (We prefer that everyone  
makes their own costume) *Kasvatajad ka! 
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 Esma-abi/vettelpääste, jne kehtivad tunnistused / First aid/ bronze cross/ lifeguarding, etc. certs. 
 Vettelpäästja punane särk / Red Lifeguard tanktop (kellel on/ if you have one) 
 SIN kaart / SIN card 
 Tervisekindlustuse kaart / Health card/insurance 
 Politsei reference kiri / Police reference check 

 

 vile / whistle (fox 40 is best)  
 taskulamp ja tagavarapatareid / flashlight & extra batteries 
 laulikuid / songbooks 
 Patareiga äratuskell / battery powered alarm clock 
 taskuraha / spending money 
 kaamera / camera  
 clipboard 
 paber/pliiatsid/tindikad/vildikad / paper/pencils/pens/markers (kohal ka olemas) 
 kirja kirjutamis tarvikud / letter writing supplies 
 ressurss/õppematerjal, raamatud / resource/teaching material, books 
 mänge ja tegevus ideid / games and activity ideas 
 Eestikeelseid raamatuid, muusikat ja filme / Estonian books, music and movies 
 vee pudel / water bottle 
 väike seljakott - matka ja väljasõitude jaoks /  knapsack/daypack - for hikes, day trips 
 mustapesukott / dirty laundry bag 
 lõkepadi või –tekk / campfire pillow or blanket 
 tagavara prillid / extra pair of prescription glasses (kellel vaja/ if you need them) 
 päikseprillid / sunglasses 
 stereo/ipod, asjakohast muusikat / stereo/ipod dock/music player with appropriate playlist  
 vabaaja veetmise varustus; mõni raamat / spare time activities; a couple of books 
 

Soovikorral / Optional 
 veekindel käekell / waterproof wrist watch 
 väike peegel / small mirror 
 ventilator / fan 
 väike laualamp / small light/desk lamp 
 ülemaailmne elektri ühendus adaptor (kellel vaja) / international electrical plug adaptor (if 

required) 
 pildid kodust, tuba kaunistused / photos of home, room decorations 
 muusikariist / musical instrument 
 pesapalli kinnas, muud spordivarustust / base ball glove, other sports equipment  
 lauamängud / board games 
 
 

Palun peage meeles, et laagri päevad on väga aktiivsed ja riided peaksid võimaldama vaba liikumist. Päevad  
võivad kuumad olla ja öösel jahe. Palun jätke kallid asjad koju, muidu nad võivad saada rikutud. 
Ülalnimetatud esemed/arvud on soovitused, palun kohendage oma vajaduse järgi, kui pakkite. Pesupesemist  
tehakse tavaliselt kord nädalas vabalpäeval, või võib laagris pesta kui te Seedriorult ei lahku. 
 

Please remember that you will be active & clothing should allow movement. It can get hot during the days 
and cool at night. Please leave expensive items at home as they may get ruined. 
The above mentioned items/quantities are suggestions, please change as required when packing. Laundry 
may be done in town on your day off or done at camp if you are not leaving Seedrioru. 

 

Seedrioru ei ole vastutav kaotatud ega varastatud asjade üle. / Seedrioru will not be responsible for lost or stolen items. 


